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I. Hilchot Kashrut Sourced in Avodah Zarah 

1. Mishnah Avodah Zarah 5:2 
It happened with Boethus ben Zpnin that he carried dried figs in a ship and 
a cask of yen nesekh was broken and it fell upon them; and he consulted the 
Sages who declared them permitted. This is the general rule: whatever 
derives advantage [from yen nesekh by its] imparting a flavor is prohibited, 
but whatever does not derive advantage [from yen nesekh by its] imparting a 
flavor is permitted, as, for example vinegar which fell upon split beans. 

 ה׳:ב׳ זרה עבודה משנה
 בִּסְפִינהָ, גרְוֹגרָוֹת שֶׁהֵבִיא זוֹנןָ בֶּן בְּבַיתְוֹס מַעֲשֶׂה

 וְשָׁאַל גַּבֵּיהֶן, עַל וְנפַָל נסֶֶךְ ייֵן שֶׁל חָבִית וְנשְִׁתַּבְּרָה
 טַעַם, בְּנוֹתֵן שֶׁבַּהֲנאָָתוֹ כּלֹ הַכְּלָל, זהֶ וְהִתִּירוּם. לַחֲכָמִים

 חמֶֹץ כְּגוֹן מֻתָּר, טַעַם, בְּנוֹתֵן בַּהֲנאָָתוֹ שֶׁאֵין כּלֹ אָסוּר.
 גרְִיסִין: גַּבֵּי עַל שֶׁנּפַָל

 
2. Mishnah Avodah Zarah 5:9 

The following are prohibited and render prohibited by the smallest quantity:[a cask 
of] yen nesekh; an idolatrous object; skins of animals which have holes over the 
heart; an ox which has been sentenced to be stoned; a heifer whose neck was 
broken; birds brought as an offering by a leper; the hair-offering of a nazirite; the 
first born of a donkey; meat cooked in milk; the scapegoat; and non-consecrated 
animals slaughtered in the Temple court. Behold these are prohibited and render 
prohibited by the smallest quantity. 
 

3. Mishnah Avodah Zarah 5:12 
If [a Jew] purchases cooking-utensils from a non-Jew, those which are customarily 
used with cold liquids, he must immerse; Those which are customarily used with 
hot liquids, he must be dip in boiling water; Those which are customarily made 
white-hot in the fire, he must make white-hot in the fire. A spit and grill must be 
made white-hot, But a knife may be polished and is then ritually clean. 
 

 ה׳:ט׳ זרה עבודה משנה
 נסֶֶךְ, ייֵן שֶׁהֵן. בְּכָל וְאוֹסְרִין אֲסוּרִין, אֵלּוּ

 הַנּסְִקָל, וְשׁוֹר לְבוּבִין, וְעוֹרוֹת זרָָה, וַעֲבוֹדָה
 וּפֶטֶר נזָיִר, וּשְׂעַר מְצרָֹע, וְצִפּרֵֹי עֲרוּפָה, וְעֶגלְָה
 וְחֻלִּין הַמִּשְׁתַּלֵּחַ, וְשָׂעִיר בְּחָלָב, וּבָשָׂר חֲמוֹר,

 וְאוֹסְרִין אֲסוּרִין אֵלּוּ הֲרֵי בָעֲזרָָה, שֶׁנּשְִׁחֲטוּ
 שֶׁהֵן: בְּכָל

 
 

 יבה׳: זרה עבודה משנה
 שֶׁדַּרְכּוֹ אֶת הַגּוֹי, מִן תַשְׁמִישׁ כְּלֵי הַלּוֹקֵחַ

 בָּאוּר, לְלַבֵּן יגַעְִיל. לְהַגעְִיל, יטְַבִּיל. לְהַטְבִּיל,
 בָּאוּר. מְלַבְּנןָ וְהָאַסְכְּלָה, הַשַּׁפּוּד בָּאוּר. ילְַבֵּן

 טְהוֹרָה: וְהִיא שָׁפָהּ הַסַּכִּין,
 

 
II. Why Does Idolatry Exist?  

4. Mishnah Avodah Zarah 4:7 
They asked the elders in Rome, “If [your God] has no desire for idolatry, why 
does he not abolish it?” They replied, “If it was something unnecessary to the 
world that was worshipped, he would abolish it; but people worship the sun, 
moon, stars and planets; should he destroy his universe on account of fools!” 
They said [to the elders], “If so, he should destroy what is unnecessary for the 
world and leave what is necessary for the world!” They replied, “[If he did 
that], we should merely be strengthening the hands of the worshippers of 
these, because they would say, “know that these are deities, for behold they 
have not been abolished!” 

 ד׳:ז׳ זרה עבודה משנה
 זרָָה, בַּעֲבוֹדָה רְצוֹנוֹ אֵין אִם בְּרוֹמִי, הַזּקְֵניִם אֶת שָׁאֲלוּ
 צרֶֹךְ שֶׁאֵין לְדָבָר אִלּוּ לָהֶן, אָמְרוּ מְבַטְּלָהּ. אֵינוֹ לָמָה

 עוֹבְדִין הֵן הֲרֵי מְבַטְּלוֹ. הָיהָ עוֹבְדִין, הָיוּ בּוֹ לָעוֹלָם
 מִפְּניֵ עוֹלָמוֹ יאְַבֵּד וְלַמַּזּלָוֹת. וְלַכּוֹכָבִים וְלַלְּבָנהָ לַחַמָּה

 צרֶֹךְ שֶׁאֵין דָּבָר יאְַבֵּד כֵּן, אִם לָהֶן, אָמְרוּ הַשּׁוֹטִים.
 אַף לָהֶן, אָמְרוּ בּוֹ. הָעוֹלָם שֶׁצּרֶֹךְ דָּבָר וְינַּיִחַ בּוֹ לָעוֹלָם

 תֵּדְעוּ שֶׁאוֹמְרִים, אֵלּוּ, שֶׁל עוֹבְדֵיהֶם ידְֵי מַחֲזיִקִין אָנוּ
 בָטָלוּ:  ל�א הֵן שֶׁהֲרֵי אֱלוֹהוֹת, שֶׁהֵן

 
 ד׳:ז׳:א׳-ב׳ זרה עבודה משנה על ישראל ארץ משנת .5

 הם ששואל מי כאילו ברומי, זקנים שאלו מאוחרים נוסח בעדי הטובים. הנוסח בעדי כך -  ברומי הזקינים את שאלו קופמן יד כתב עפ”י
 מסובין שהיו וזקנים גמליאל ברבן "ומעשה כגון ברומא. יבנה דור זקני של ביקוריהם על מספרת מסורות סדרת (היהודיים). רומי זקני

 אחד ובכל יבנה, בדור לרומא, מסעות שתי היו ספראי של לדעתו ומקבילות). הי"ב פ"ב ביצה (תוספתא טוב" יום בלילי מנורה ונפלה ברומי
 ולשם החורבן. מרד של המשבר לאחר הנוכריים האימפריה שלטונות עם קשרים הקמת לשם נועד המסע שונים. זקנים השתתפו מהם
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 ברומי. החשובה היהודית התפוצה עם הקשרים חידוש
 
 

6. Avodah Zarah 54b:14-55a:6 
A. GEMARA: The Sages taught: Certain philosophers [filosofin] 
asked the Jewish Sages who were in Rome: If it is not your God’s will 
that people should engage in idol worship, for what reason does He not 
eliminate it? The Sages said to them: Were people worshipping only 
objects for which the world has no need, He would eliminate it. But 
they worship the sun and the moon and the stars and the 
constellations. Should He destroy the world because of the fools? 
Rather, the world follows its course, and the fools who sinned will be 
held to judgment in the future for their transgressions.  
The baraita presents another matter that illustrates the same concept: 
Consider the case of one who stole a se’a of wheat and went and 
planted it in the ground. By right it should not grow. But the world 
goes along and follows its course and the fools who sinned will be 
held to judgment in the future for their transgressions.  
The baraita presents another matter that illustrates the same concept: 
Consider the case of one who engaged in intercourse with the wife of 
another. By right she should not become pregnant. But the world 
goes along and follows its course and the fools who sinned will be 
held to judgment in the future for their transgressions.  
B. …A certain philosopher asked Rabban Gamliel: It is written in 
your Torah with regard to the prohibition against idol worship: “For the 
Lord your God is a devouring fire, a jealous God” (Deuteronomy 4:24). 
For what reason is He jealous and does He exact vengeance from the 
idol’s worshippers, but He is not jealous of the idol itself and does not 
destroy it? Rabban Gamliel said to the philosopher: I will relate a parable 
to you. To what is this matter comparable? It may be compared to a 
king of flesh and blood who had one son, and that son was raising a 
dog. And the son gave the dog a name, naming him after his father. 
When the son would take an oath, he would say: I swear by the life of 
the dog, my father. When the king heard about this, with whom was 
the king angry? Is he angry with the son or is he angry with the dog? 
You must say that he is angry with the son. So too, God is angry with 
the worshippers who attribute divinity to objects of idol worship and not 
with the objects of idol worship themselves. The philosopher said to 
Rabban Gamliel: Do you call the idol a dog? But the idol truly exists, i.e., 
has power. Rabban Gamliel said to the philosopher: And what did you 
see that caused you to believe that the idols have power? The philosopher 
said to Rabban Gamliel: A fire once broke out in our city, and the 
entire city was burned down, but that temple of idol worship was 
not burned down.  
Rabban Gamliel said to the philosopher I will relate a parable to you. 
To what is this matter comparable? It may be compared to a king of 
flesh and blood whose province sinned against him. When he wages 

 א:ו׳ ב:י״ד-נ״ה נ״ד זרה עבודה
 אִם בְּרוֹמִי: הַזּקְֵניִם אֶת פִלוֹסוֹפִין שָׁאֲלוּ רַבָּנןַ: תָּנוּ גְּמָ׳

  מְבַטְּלָהּ? אֵינוֹ מָה מִפְּניֵ זרָָה, בַּעֲבוֹדָה רְצוֹנוֹ אֵין אֱ ל�הֵיכֶם
 הָיוּ לוֹ צוֹרֶךְ הָעוֹלָם שֶׁאֵין לְדָבָר אִילּוּ לָהֶם: אָמְרוּ

 וְלַלְּבָנהָ לַחַמָּה עוֹבְדִין הֵן הֲרֵי מְבַטְּלָהּ. הוּא הֲרֵי עוֹבְדִין,
 אֶלָּא הַשּׁוֹטִים? מִפְּניֵ עוֹלָם יאְַבֵּד וְלַמַּזּלָוֹת, וְלַכּוֹכָבִים

 אֶת לִיתֵּן עֲתִידִין שֶׁקִּלְקְלוּ וְשׁוֹטִים נוֹהֵג, כְּמִנהְָגוֹ עוֹלָם
  הַדִּין.

 
 

 וּזרְָעָהּ [וְהָלַךְ] חִטִּים שֶׁל סְאָה שֶׁגָּזלַ הֲרֵי אַחֵר: דָּבָר
 כְּמִנהְָגוֹ עוֹלָם אֶלָּא תִּצְמַח, שֶׁלֹּא הוּא דִּין — בַּקַּרְקַע

  הַדִּין. אֶת לִיתֵּן עֲתִידִין שֶׁקִּלְקְלוּ וְשׁוֹטִים וְהוֹלֵךְ, נוֹהֵג
 
 

 שֶׁלֹּא הוּא דִּין — חֲבֵירוֹ אֵשֶׁת עַל שֶׁבָּא הֲרֵי אַחֵר: דָּבָר
 וְשׁוֹטִים וְהוֹלֵךְ, נוֹהֵג כְּמִנהְָגוֹ עוֹלָם אֶלָּא תִּתְעַבֵּר,
 הַדִּין…. אֶת לִיתֵּן עֲתִידִין שֶׁקִּלְקְלוּ

 
 

 בְּתוֹרַתְכֶם כָּתוּב גַּמְלִיאֵל: רַבָּן אֶת אֶחָד פִלוֹספֹוּס שָׁאַל
 מִתְקַנּאֵ מָה מִפְּניֵ קַנּאָ״, אֵל הוּא אכְֹלָה אֵשׁ אֱ ל�הֶיךָ ה׳ ״כִּי

  בָּהּ? מִתְקַנּאֵ וְאֵין בְּעוֹבְדֶיהָ
 
 

 לְמֶלֶךְ דּוֹמֶה? הַדָּבָר לְמָה מָשָׁל, לְךָ אֶמְשׁוֹל לוֹ: אָמַר
 אֶת לוֹ מְגדֵַּל הָיהָ הַבֵּן וְאוֹתוֹ אֶחָד, בֵּן לוֹ שֶׁהָיהָ וָדָם בָּשָׂר
 אוֹמֵר: נשְִׁבָּע וּכְשֶׁהוּא אָבִיו, שֵׁם עַל שֵׁם לוֹ וְהֶעֱלָה הַכֶּלֶב
 עַל כּוֹעֵס, הוּא מִי עַל הַמֶּלֶךְ, כְּשֶׁשָּׁמַע אַבָּא״, כֶּלֶב ״בְּחַיּיֵ
 עַל אוֹמֵר: הֱוֵי כּוֹעֵס? הוּא הַכֶּלֶב עַל אוֹ כּוֹעֵס הוּא הַבֵּן
  כּוֹעֵס. הוּא הַבֵּן

 
 
 

 מַמָּשׁ! בָּהּ ישֵׁ וַהֲ ל�א אוֹתָהּ? קוֹרֵא אַתָּה כֶּלֶב לוֹ: אָמַר
 דְּלֵיקָה נפְָלָה אַחַת פַּעַם לוֹ: אָמַר רָאִיתָ? וּמָה לוֹ: אָמַר

 זרָָה עֲבוֹדָה בֵּית וְאוֹתוֹ כּוּלָּהּ, הָעִיר כׇּל וְנשְִׂרְפָה בְּעִירֵנוּ,
  נשְִׂרַף!  ל�א
 
 
 

 לְמֶלֶךְ דּוֹמֶה? הַדָּבָר לְמָה מָשָׁל, לְךָ אֶמְשׁוֹל לוֹ: אָמַר
 מִלְחָמָה, עוֹשֶׂה כְּשֶׁהוּא מְדִינהָ, עָלָיו שֶׁסָּרְחָה וָדָם בָּשָׂר
 הֱוֵי עוֹשֶׂה? הוּא הַמֵּתִים עִם אוֹ עוֹשֶׂה הוּא הַחַיּיִם עִם
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war, does he wage war against the living or does he wage war against 
the dead? You must say that he wages war against the living. God 
punishes the living worshippers and not the idol, which is not alive.  
The philosopher said to Rabban Gamliel: You call the idol a dog; you call 
the idol dead. If it is so, let God remove it from the world.  
Rabban Gamliel said to the philosopher: Were people worshipping only 
objects for which the world has no need, He would eliminate it. But 
they worship the sun and the moon, the stars and the constellations, 
and the streams and the valleys. Should He destroy His world because 
of fools? And so the verse states: “Shall I utterly consume all things 
from off the face of the earth? says the Lord. Shall I consume man 
and beast? Shall I consume the fowls of the heavens and the fish of 
the sea, and the stumbling blocks of the wicked, and shall I cut off man 
from off the face of the earth? says the Lord” (Zephaniah 1:2–3). Should 
God remove objects of idol worship from the world due to the fact that 
the wicked stumble because of them? If so, He would have to destroy all 
of humanity as well, as do not idol worshippers also worship people? This 
is expressed in the continuation of the verse: “And shall I cut off man 
from off the face of the earth? says the Lord.”  
 
C. Agrippas the general asked Rabban Gamliel: It is written in your 
Torah with regard to idol worship: “For the Lord your God is a 
devouring fire, a jealous God” (Deuteronomy 4:24). Doesn’t jealousy 
arise only in the following cases: A wise man might be jealous of another 
wise man, and a mighty man might be jealous of another mighty man, 
and a rich man might be jealous of another rich man? If so, why is God 
jealous of objects of idol worship, which are not gods?  
 
Rabban Gamliel said to Agrippas: I will relate a parable to you. To 
what is this matter comparable? It can be compared to a person who 
married a second wife in addition to his first wife. If the second wife is 
more distinguished than the first wife, the first wife is not jealous of her, 
and she does not feel anger toward her husband. But if the second wife is 
less distinguished than the first wife, she is jealous of her.  
 
D. Zunin said to Rabbi Akiva: Both my heart and your heart know 
that there is no substance to idol worship. Nevertheless, don’t we see 
people who go with broken limbs to worship idols and come back when 
they are whole? What is the reason for this?  
Rabbi Akiva said to Zunin: I will relate a parable to you. To what is 
this matter comparable? It can be compared to a trusted person who 
was in a certain city, and all the residents of his city would deposit 
items and money with him, even not in the presence of witnesses. And 
there was one man who did not trust him, who came and specifically 
deposited money with him in the presence of witnesses. On one 
occasion, that person forgot and deposited money with him not in the 
presence of witnesses. The trusted man’s wife said to him: Come, let us 
deny that he deposited the money with us, as there are no witnesses. The 

  עוֹשֶׂה. הוּא הַחַיּיִם עִם אוֹמֵר:
 
 

 אוֹתָהּ, קוֹרֵא אַתָּה מֵת אוֹתָהּ, קוֹרֵא אַתָּה כֶּלֶב לוֹ: אָמַר
  הָעוֹלָם! מִן יאְַבְּדֶנּהָ כֵּן אִם

 עוֹבְדִין, הָיוּ לוֹ צָרִיךְ הָעוֹלָם שֶׁאֵין לְדָבָר אִילּוּ לוֹ: אָמַר
 וְלַלְּבָנהָ, לַחַמָּה עוֹבְדִין הֵן הֲרֵי מְבַטְּלָהּ, הוּא הֲרֵי

 עוֹלָמוֹ יאְַבֵּד וְלַגֵּאָיוֹת, לָאֲפִיקִים וְלַמַּזּלָוֹת, לַכּוֹכָבִים
 פְּניֵ מֵעַל כּלֹ אָסֵף ״אָסףֹ אוֹמֵר: הוּא וְכֵן שׁוֹטִים? מִפְּניֵ

 וּדְגיֵ הַשָּׁמַיםִ עוֹף אָסֵף וּבְהֵמָה אָדָם אָסֵף ה׳, נאְֻם הָאֲדָמָה
 מִפְּניֵ וְכִי [וְגוֹ׳]״, הָרְשָׁעִים אֶת וְהַמַּכְשֵׁלוֹת הַיּםָ

 לְאָדָם וַהֲ ל�א הָעוֹלָם? מִן יאְַבְּדֵם בָּהֶן נכְִשָׁלִים שֶׁהָרְשָׁעִים
  [וְגוֹ׳]״. הָאֲדָמָה פְּניֵ מֵעַל הָאָדָם אֶת ״וְהִכְרַתִּי עוֹבְדִין, הֵן
 
 
 
 
 
 
 

 כְּתִיב גַּמְלִיאֵל: רַבָּן אֶת צָבָא שַׂר אַגרְִיפַּס שָׁאַל
 קַנּאָ״, אֵל הוּא אכְֹלָה אֵשׁ אֱ ל�הֶיךָ ה׳ ״כִּי בְּתוֹרַתְכֶם:

 וְעָשִׁיר בְּגבִּוֹר, וְגבִּוֹר בְּחָכָם, חָכָם אֶלָּא מִתְקַנּאֵ כְּלוּם
  בְּעָשִׁיר?

 
 
 
 

 לְאָדָם דּוֹמֶה? הַדָּבָר לְמָה מָשָׁל, לְךָ אֶמְשׁוֹל לוֹ: אָמַר
 מִתְקַנּאְָה אֵין — מִמֶּנּהָ חֲשׁוּבָה אִשְׁתּוֹ, עַל אִשָּׁה שֶׁנּשָָׂא

  בָּהּ. מִתְקַנּאְָה — מִמֶּנּהָ פְּחוּתָה בָּהּ,
 
 
 
 

 זרָָה דַּעֲבוֹדָה ידַָע וְלִבָּךְ לִבִּי עֲקִיבָא: לְרַבִּי זוּניִן לֵיהּ אֲמַר
 וְאָתוּ מְתַבְּרִי כִּי דְּאָזלְִי גַּבְרֵי קָחָזיֵנןַ וְהָא מְשָׁשָׁא, בַּהּ לֵית
  טַעְמָא? מַאי מְצַמְּדִי! כִּי
 

 לְאָדָם דּוֹמֶה? הַדָּבָר לְמָה מָשָׁל, לְךָ אֶמְשׁוֹל לוֹ: אָמַר
 שֶׁלֹּא אֶצְלוֹ מַפְקִידִין הָיוּ עִירוֹ בְּניֵ וְכׇל בָּעִיר, שֶׁהָיהָ נאֱֶמָן

 אֶחָד פַּעַם בְּעֵדִים. לוֹ וְהִפְקִיד אֶחָד אָדָם וּבָא בְּעֵדִים,
 בּוֹא אִשְׁתּוֹ: לוֹ אָמְרָה בְּעֵדִים, שֶׁלֹּא אֶצְלוֹ וְהִפְקִיד שָׁכַח

 שֶׁלֹּא עָשָׂה זהֶ שֶׁשּׁוֹטֶה מִפְּניֵ וְכִי לָהּ: אָמַר וְנכְִפְּרֶנּוּ,
 בְּשָׁעָה יסִּוּרִין, כָּךְ אַף אֱמוּנתֵָינוּ? אֶת נאְַבֵּד אָנוּ כַּהוֹגןֶ

 תֵּלְכוּ שֶׁלֹּא אוֹתָן: מַשְׁבִּיעִין הָאָדָם, עַל אוֹתָן שֶׁמְּשַׁגְּרִין
 וּבְשָׁעָה פְּלוֹניִ בְּיוֹם אֶלָּא תֵּצְאוּ וְ ל�א פְּלוֹניִ, בְּיוֹם אֶלָּא

 שֶׁהִגִּיעַ כֵּיוָן פְּלוֹניִ. סַם ידְֵי וְעַל פְּלוֹניִ ידְֵי וְעַל פְּלוֹניִת,



man said to her: Should we lose our credibility and act deceitfully just 
because this fool acted improperly and did not require the presence of 
witnesses? So too, with regard to different forms of suffering, at the time 
when they are sent to afflict the person, an oath is administered to 
them as follows: Take an oath that you shall not go and afflict the person 
except on such and such a day. And you shall not leave him except on 
such and such a day, at such and such an hour, by means of so-and-so, 
a specific doctor, and by means of such and such a medicine. When the 
time came for the suffering to leave him, this sick man went to a temple 
of idol worship. The forms of suffering said: By right we should not 
leave him. But then they say: Should we lose the fulfillment of our oath 
just because this fool is acting improperly? 

 דִּין יסִּוּרִין: אָמְרוּ זרָָה, עֲבוֹדָה לְבֵית זהֶ הָלַךְ לָצֵאת, זמְַנּןָ
 זהֶ שֶׁשּׁוֹטֶה מִפְּניֵ וְכִי וְאוֹמְרִים: וְחוֹזרְִין נצֵֵא, שֶׁלֹּא הוּא

 שְׁבוּעָתֵנוּ? נאְַבֵּד אָנוּ כַּהוֹגןֶ שֶׁלֹּא עוֹשֶׂה

 
7. Sanhedrin 63b:19-64a:9 
§ Rav Yehuda says that Rav says: The Jewish people knew that idol 
worship is of no substance; they did not actually believe in it. And they 
worshipped idols only in order to permit themselves to engage in 
forbidden sexual relations in public, since most rituals of idol worship 
would include public displays of forbidden sexual intercourse.  
Rav Mesharshiyya raises an objection to this statement from the following 
verse: “Like the memory of their sons are their altars, and their Asherim 
are by the leafy trees, upon the high hills” (Jeremiah 17:2). And Rabbi Elazar 
says that this means that the Jewish people would recall their idol worship like 
a person who misses his child. This interpretation indicates that they were 
truly attached to idol worship. The Gemara answers: This was the case after 
the Jewish people became attached to idol worship, at which point they began 
to actually believe in it. At first, they were drawn to idol worship only due to 
their lust. The Gemara suggests: Come and hear a proof that the Jewish people 
engaged in idol worship for its own sake and not for the sake of engaging in 
forbidden sexual relations: In interpretation of the verse: “And I shall cast 
your carcasses upon the carcasses of your idols” (Leviticus 26:30), the Sages 
say that Elijah the Righteous, the prophet, would search for those who 
were swollen with hunger in Jerusalem. He once found a child who was 
swollen with hunger and lying in the garbage. Elijah said to the child: 
From which family are you? The child said to him: I am from such and 
such family. Elijah said to him: Isn’t there anyone left from that family? 
The child said to him: No one is left besides me. Elijah said to him: If I 
teach you something through which you will live, will you learn it? The 
child said to him: Yes. Elijah said to him: Say every day “Listen Israel, the 
Lord is our God; the Lord is One” (Deuteronomy 6:4). The child said to 
him: Hush, so as not to mention the name of the Lord (see Amos 6:10). 
The child did not want to even hear the mention of the name of the Lord, 
which his father and his mother did not teach him. Immediately, the 
child removed his god from his bosom and began hugging it and kissing 
it, until his stomach burst from hunger, and his god fell to the earth and 
he fell upon it, in fulfillment of that which is stated: “And I shall cast 
your carcasses upon the carcasses of your idols” (Leviticus 26:30). This 

 א:ט׳ ב:י״ט-ס״ד ס״ג סנהדרין
 בַּעֲבוֹדָה ישְִׂרָאֵל הָיוּ יוֹדְעִין רַב: אָמַר יהְוּדָה רַב אָמַר
 אֶלָּא זרָָה עֲבוֹדָה עָבְדוּ וְ ל�א מַמָּשׁ, בָּהּ שֶׁאֵין זרָָה

  בְּפַרְהֶסְיאָ. עֲרָיוֹת לָהֶם לְהַתִּיר
 

 וְגוֹ׳״, מִזבְְּחוֹתָם בְּניֵהֶם ״כִּזכְּרֹ מְשַׁרְשְׁיאָ: רַב מֵתִיב
 בְּנוֹ? עַל גַּעְגּוּעִין לוֹ שֶׁיּשֵׁ כְּאָדָם אֶלְעָזרָ: רַבִּי וְאָמַר
  בַּיהּ. דַּאֲבִיקוּ בָּתַר

 
 
 
 
 
 
 אָמַר: גִּלּוּלֵיכֶם״. פִּגרְֵי עַל פִּגרְֵיכֶם ״וְנתַָתִּי שְׁמַע: תָּא

 רָעָב תְּפוּחֵי עַל מְחַזּרֵ הָיהָ הַצַּדִּיק אֵלִיּהָוּ
 תָּפוּחַ שֶׁהָיהָ תִּינוֹק מָצָא אַחַת פַּעַם שֶׁבִּירוּשָׁלַיםִ.

 אָמַר אַתָּה? מִשְׁפָּחָה מֵאֵיזהֶ לוֹ: אָמַר בָּאַשְׁפָּה. וּמוּטָל
 נשְִׁתַּיּיֵר כְּלוּם לוֹ: אָמַר אֲניִ. פְּלוֹניִת מִמִּשְׁפָּחָה לוֹ:

 לוֹ: אָמַר מִמֶּנּיִ. חוּץ לָאו, לוֹ: אָמַר מִשְׁפָּחָה? מֵאוֹתָהּ
 אָמַר לָמֵד? אַתָּה בּוֹ, חַי שֶׁאַתָּה דָּבָר מְלַמֶּדְךָ אֲניִ אִם
 ה׳ ישְִׂרָאֵל ״שְׁמַע יוֹם בְּכׇל אֱמוֹר לוֹ: אָמַר הֵן. לוֹ:

 בְּשֵׁם לְהַזכְִּיר שֶׁלֹּא הַס, לוֹ: אָמַר אֶחָד״. ה׳ אֱ ל�הֵינוּ
 ירְִאָתוֹ הוֹצִיא מִיּדָ וְאִמּוֹ. אָבִיו לִימְּדוֹ שֶׁלֹּא ה׳,

 כְּרֵיסוֹ שֶׁנּבְִקְעָה עַד וּמְנשְַּׁקָהּ, וּמְחַבְּקָהּ מֵחֵיקוֹ,
 מַה לְקַיּיֵם עָלֶיהָ, הוּא וְנפַָל לָאָרֶץ, ירְִאָתוֹ וְנפְָלָה

 גִּלּוּלֵיכֶם״. פִּגרְֵי עַל פִּגרְֵיכֶם אֶת ״וְנתַָתִּי שֶׁנּאֱֶמַר:
  בֵּיהּ. דַּאֲבִיקוּ בָּתַר
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incident demonstrates that the Jewish people engaged in idol worship for its 
own sake. The Gemara answers: This also occurred after the Jewish people 
became attached to idol worship.  
The Gemara suggests: Come and hear another proof, from the verse: “And 
they cried in a loud voice to the Lord their God” (Nehemiah 9:4). What 
did they say in that prayer? Rav Yehuda says, and some say it is Rav 
Yonatan who says: Woe, woe [baya, baya], this evil inclination for idol 
worship is what destroyed the Temple, and burned the Sanctuary, and 
murdered the righteous ones, and caused the Jewish people to be exiled 
from their land. And it still dances among us, i.e., it still affects us. Didn’t 
You give it to us solely for the purpose of our receiving reward for 
overcoming it? We do not want it, nor do we not want its reward. 
Evidently, the Jewish people were drawn to idol worship itself, and they did not 
worship idols only in order to engage in forbidden sexual relations. The 
Gemara answers: This also occurred after the Jewish people became attached 
to idol worship. The Gemara continues to relate the story of the prayer in the 
days of Nehemiah: The people fasted for three days and prayed for mercy. 
In response to their prayer a note fell for them from the heavens in which 
was written: Truth, indicating that God accepted their request. The Gemara 
makes a parenthetical observation. Rabbi Ḥanina says: Conclude from it 
that the seal of the Holy One, Blessed be He, is truth. The form of a fiery 
lion cub came forth from the chamber of the Holy of Holies. Zechariah, 
the prophet, said to the Jewish people: This is the evil inclination for 
idol worship. When they caught hold of it one of its hairs fell out, and it 
let out a shriek of pain that was heard for four hundred parasangs [parsei]. 
They said: What should we do to kill it? Perhaps Heaven will have mercy 
upon it if we attempt to kill it, as it will certainly scream even more. The 
prophet said to them: Throw it into a container made of lead and cover 
it with lead, as lead absorbs sound. As it is written: “And he said: This is 
the evil one. And he cast it down into the midst of the measure, and he 
cast a stone of lead upon its opening” (Zechariah 5:8). They followed this 
advice and were freed of the evil inclination for idol worship. When they saw 
that the evil inclination for idol worship was delivered into their hands as they 
requested, the Sages said: Since it is an auspicious time, let us pray for 
mercy concerning the evil inclination for sin concerning sexual matters. 
They prayed for mercy, and it was also delivered into their hands. The 
Sages imprisoned it for three days. At that time, people searched for a 
one-day-old fresh egg for the sick but could not find one. Since the 
inclination to reproduce was quashed, the chickens stopped laying eggs. They 
said: What should we do? If we pray for half, i.e., that only half its power 
be annulled, nothing will be achieved, because Heaven does not grant half 
gifts, only whole gifts. What did they do? They gouged out its eyes, and this 
was effective in limiting it to the extent that a person is no longer aroused 
to commit incest with his close relatives. 

 
 
 
 מַאי אֱ ל�הֵיהֶם״. ה׳ אֶל גָּדוֹל בְּקוֹל ״וַיּזִעְֲקוּ שְׁמַע: תָּא

 בִּיּיָא, יוֹנתָָן: רַב וְאִיתֵּימָא יהְוּדָה, רַב אָמַר אֲמוּר?
 לְהֵיכְלָא, וְקַלְיאֵּ לְבֵיתָא, דְּאַחְרְבֵיהּ הַייְנוּ בִּיּיָא!

 מֵאַרְעַייְהוּ, לְישְִׂרָאֵל וְאַגלְִינהְוּ לְצַדִּיקֵי, וְקַטְלִינהְוּ
 אֶלָּא לַן יהְַבְתֵּיהּ כְּלוּם בֵּינןַ. מְרַקֵּד הוּא וַעֲדַייִן
 אַגרְֵיהּ וְלָא בָּעֵינןַ אִיהוּ לָא אַגרְָא? בֵּיהּ לְקַבּוֹלֵי
  בָּעֵינןַ!

 
 
 

  בֵּיהּ. דַּאֲבִיקוּ בָּתַר
 
 

 לְהוּ נפְַל רַחֲמֵי. בָּעוּ בְּתַעֲניִתָא, יוֹמֵי תְּלָתָא יתְַבוּ
  ״אֱמֶת״. בַּהּ: כְּתִיב דַּהֲוָה מֵרְקִיעָא פִּיתְקָא

 
 הַקָּדוֹשׁ שֶׁל חוֹתָמוֹ מִינּהַּ, שְׁמַע חֲניִנאָ: רַבִּי אָמַר
 קָדְשֵׁי מִבֵּית דְנוּרָא כְּגוּרְיאָ נפְַק ׳אֱמֶת׳. הוּא בָּרוּךְ

  הַקֳּדָשִׁים.
 זרָָה. דַּעֲבוֹדָה יצְִרָא הַייְנוּ לְישְִׂרָאֵל: נבִָיא לְהוּ אֲמַר
 וַאֲזלַ מִינּיֵהּ, בִּיניִתָא אִישְׁתְּמִיט לֵיהּ, דְּקָתָפְסִי בַּהֲדֵי
  פַּרְסֵי. מְאָה בְּאַרְבַּע קָלֵיהּ

 עֲלֵיהּ. מְרַחֲמִי מִשְּׁמַיּאָ דִּילְמָא ניֶעְבֵּד? הֵיכִי אָמְרוּ:
 וְכַסְּיוּהּ דַאֲבָרָא, בְּדוּדָא שַׁדְיוּהּ נבִָיא: לְהוּ אֲמַר

 הָרִשְׁעָה זאֹת ״וַיּאֹמֶר דִּכְתִיב: קָלֵיהּ. דְּשָׁייֵף בַּאֲבָרָא,
 הָאֶבֶן אֶת וַיּשְַׁלֵךְ הָאֵיפָה תּוֹךְ אֶל אוֹתָהּ וַיּשְַׁלֵךְ

  פִּיהָ״. אֶל הָעוֹפֶרֶת
 
 
 

 אַיּצְִרָא רַחֲמֵי ניִבְעֵי הוּא, רָצוֹן וְעֵת הוֹאִיל אָמְרִי:
  בִּידַייְהוּ. אִימְּסַר רַחֲמֵי, בְּעוֹ דַעֲבֵירָה.

 
 לְחוֹלֶה, יוֹמָא בַּת בֵּיעֲתָא בְּעוֹ יוֹמֵי. תְּלָתָא חַבְשׁוּהּ

 פַּלְגאָ פַּלְגאָ? ניִבְעֵי נעֲַבֵיד? הֵיכִי אֲמַרוּ: אַשְׁכַּחוּ. וְלָא
  יהֲָבִי. לָא מֵרְקִיעָא

 
 אִיניִשׁ מִיגָּרֵי דְּלָא בֵּיהּ אַהֲניִ לְעֵיניֵהּ. כַּחְלִינהְוּ

 בְּקָרִיבְתֵּיהּ.
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